
	  
	  

Biagio	  Guerrera	  
	   	  



Venerdì	  Santo	  (26)	  
Io	  sono	  una	  forza	  del	  passato	  

P.P.	  Pasolini	  
	  
Sapere	  che	  ora	  sei	  qua	  in	  questo	  tempo	  
Sapendo	  che	  ci	  sei	  sempre	  stato	  	  
	  
Sapere	  che	  hai	  radici	  antiche	  e	  potenti	  
Sapendo	  che	  sei	  fatto	  di	  fiori	  
	  
Sapere	  che	  il	  pianto	  è	  seme	  	  
Sapendo	  che	  amore	  è	  una	  legge	  più	  grande	  
	  
Sapere	  che	  sei	  stato,	  che	  siamo	  stati	  
che	  forse	  noi	  è	  la	  parola	  	  
per	  dire	  chi	  siamo	  	  
coi	  piedi	  piantati	  in	  terra	  	  
	  
la	  Sicilia	  è	  un	  campo	  infestato	  da	  uccelli	  
che	  fanno	  vendetta	  del	  grano	  
	  
Io,	  tu,	  noi	  
siamo	  questo	  grano	  e	  la	  vendetta	  	  
	  
la	  Sicilia	  è	  nelle	  mani	  di	  nessuno	  
la	  Sicilia	  è	  una	  nebbia	  
	  
Io,	  tu,	  noi	  
siamo	  un’assenza	  che	  fugge	  
siamo	  un’assenza	  che	  torna	  
siamo	  un’assenza	  che	  sfugge	  
siamo	  un’assenza	  che	  avvampa	  e	  svapora	  
	  
Solo	  ci	  resta	  
Sapere	  che	  il	  pianto	  è	  seme	  	  
Sapendo	  che	  amore	  è	  una	  legge	  più	  grande	  
	  
Mangiatemi	  il	  cuore	  
Mangiatemi	  il	  cuore	  
	  
	  	  
	  
(18	  aprile	  2014,	  davanti	  alle	  Madonie	  innevate,	  sulla	  via	  tra	  
Catania	  Palermo,	  nel	  consueto	  viaggio	  della	  speranza	  verso	  gli	  
uffici	  della	  Regione	  Sicilia)	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

Venerdì	  Santu	  	  
Io	  sono	  una	  forza	  del	  passato	  

P.P.	  Pasolini	  
	  
Sapiri	  ca	  ora	  sì	  cca	  ‘ntra	  stu	  tempu	  
Sapennu	  ca	  c’ha	  statu	  sempri	  
	  
Sapiri	  ca	  hai	  rarichi	  antichi	  je	  putenti	  
Sapennu	  ca	  si	  fattu	  ri	  ciuri	  
	  
Sapiri	  ca	  u	  chiantu	  jè	  simenza	  
Sapennu	  c’amuri	  jè	  na	  liggi	  cchiù	  granni	  
	  
Sapiri	  ca	  fusti,	  ca	  fummu	  
ca	  fossi	  nuautri	  jè	  a	  parola	  
ppi	  diri	  cu	  semu	  
cche	  peri	  chiantati	  nta	  terra	  
	  
a	  Sicilia	  jè	  n	  campu	  nfestatu	  r’aceddi	  
ca	  fanu	  vinnitta	  ru	  granu	  
	  
Ju,	  tu,	  nuautri	  
semu	  stu	  granu	  je	  a	  vinnitta	  
	  
a	  Sicilia	  jè	  nte	  manu	  ri	  nuddu	  
a	  Sicilia	  jè	  na	  negghia	  
	  
Iu,	  tu,	  nuautri	  
semu	  n’assenza	  ca	  fui	  
semu	  n’assenza	  ca	  torna	  
semu	  n’assenza	  ca	  sfui	  
semu	  n’assenza	  c’avvampa	  je	  svapura	  
	  
Sulu	  n’arresta	  
Sapiri	  ca	  u	  chiantu	  jè	  simenza	  
Sapennu	  c’amuri	  jè	  na	  liggi	  cchiù	  granni	  
	  
Mangiatimi	  u	  cori	  
Mangiatimi	  u	  cori	  
	  
	  



	  	  
Allupacchiatu	  	  
	  
Tuttu	  chiddu	  ca	  ni	  cangia	  	  
Tuttu	  chiddu	  ca	  n'imprena	  	  
Tuttu	  chiddu	  ca	  ni	  jungi	  
Tuttu	  chiddu	  ca	  n'adduma	  
	  
Tuttu	  chiddu	  ca	  ni	  scica	  	  
Tuttu	  chiddu	  ca	  ni	  futti	  
Tuttu	  chiddu	  ca	  n'abbrazza	  
Tuttu	  chiddu	  ca	  n'agghiutti	  
	  
Tuttu	  chiddu	  ca	  ni	  pigghia	  
Tuttu	  chiddu	  ca	  n'ingiamma	  	  
Tuttu	  chiddu	  ca	  ni	  forma	  
Tuttu	  chiddu	  ca	  ni	  chiama	  
	  
Tuttu	  chiddu	  ca	  ni	  movi	  
Tuttu	  chiddu	  ca	  n'insigna	  
Tuttu	  chiddu	  ca	  ni	  voli	  
ca	  n’ingigna	  je	  fa	  paroli	  	  
	  
Fora	  di	  cca	  u	  munnu	  jè	  ppi	  mmia	  'e	  ppi	  ttia	  	  
	  
Rammi	  u	  cori,	  i	  manu	  
chiuri	  l'occhi	  	  
furriamu	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  
Stordito	  
	  
Tutto	  quello	  che	  ci	  cambia	  	  
Tutto	  quello	  che	  c’impregna	  (ci	  ingravida)	  
Tutto	  quello	  che	  ci	  unisce	  
Tutto	  quello	  che	  ci	  accende	  
	  
Tutto	  quello	  che	  ci	  strappa	  	  
Tutto	  quello	  che	  ci	  fotte	  
Tutto	  quello	  che	  ci	  abbraccia	  
Tutto	  quello	  che	  c’inghiotte	  
	  
Tutto	  quello	  che	  ci	  prende	  
Tutto	  quello	  che	  c’entusiasma	  
Tutto	  quello	  che	  ci	  forma	  
Tutto	  quello	  che	  ci	  chiama	  
	  
Tutto	  quello	  che	  ci	  muove	  
Tutto	  quello	  che	  ci	  insegna	  
Tutto	  quello	  che	  ci	  vuole	  
che	  c’inaugura	  e	  fa	  parole	  	  
	  
Fuori	  da	  qui	  il	  mondo	  è	  per	  me	  e	  per	  te	  	  
	  
Dammi	  il	  cuore,	  le	  mani	  
chiudi	  gli	  occhi	  	  
giriamo	  



Amare	  è	  l’unica	  forma	  di	  vita	  (24)	  
	  
	  
	  
mano,	  bocca	  
voce,	  bambino	  
il	  mondo	  è	  una	  cosa	  che	  si	  tocca	  
	  
isola,	  ulivo	  
vento,	  limone	  
il	  mondo	  è	  una	  cosa	  che	  si	  odora	  	  
	  
mare,	  cielo	  
nuvola,	  montagna	  
apriamo	  le	  braccia	  	  
guardiamo	  lontano	  
	  
amare	  è	  l’unica	  forma	  di	  vita	  	  
amare	  è	  l’unica	  forma	  di	  vita	  	  
	  
	  
abbracci,	  bacioni	  
pane	  caldo	  e	  uccelli	  
il	  piccolo	  fiore	  del	  fico	  d’india	  
	  
inverno,	  fiume	  
fiumara,	  straniamento	  
se	  ci	  stringiamo	  ci	  scaldiamo	  
	  
un	  sorso	  di	  vino	  
ridi	  ancora	  
le	  mani	  nelle	  mani	  
il	  cuore	  nel	  cuore	  
	  
amare	  è	  l’unica	  forma	  di	  vita	  	  
amare	  è	  l’unica	  forma	  di	  vita	  	  
	  
	  
(Castel	  di	  Tusa	  -‐	  Atelier	  sul	  mare,	  marzo	  2013)	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

Amari	  jè	  l’unica	  forma	  di	  vita	  
	  
	  
	  
manu,	  ucca	  
uci,	  bamminu	  
u	  munnu	  jè	  na	  cosa	  ca	  si	  tocca	  
	  
isula,	  alivu	  
ventu,	  lumia	  
u	  munnu	  jè	  na	  cosa	  ca	  si	  ciauria	  
	  
mari,	  cielu	  
nuvula,	  muntagna	  
rapemu	  i	  vrazza	  
taliamu	  luntanu	  
	  
amari	  jè	  l’unica	  forma	  ri	  vita	  
amari	  jè	  l’unica	  forma	  ri	  vita	  
	  
	  
avvrazzi,	  vasuni	  
pani	  cauru	  je	  aceddi	  
u	  ciuri	  nicu	  ru	  ficupala	  
	  
nvernu,	  ciumi	  
ciumara,	  strania	  
su	  ni	  stringemu	  ni	  quariamu	  
	  
n	  muccuni	  ri	  vinu	  
arriri	  ancora	  
i	  manu	  nte	  manu	  
u	  cori	  nto	  cori	  
	  
amari	  jè	  l’unica	  forma	  ri	  vita	  
amari	  jè	  l’unica	  forma	  ri	  vita	  
	  
	  
	  
	  
	  
	   	  



chi	  se	  ne	  fotte	  se	  fuori	  piove?	  	  
noi	  corriamo	  e	  non	  scivoliamo	  	  
perché	  il	  sole	  l’abbiamo	  conservato	  dentro	  	  
la	  mamma	  alla	  fine	  ci	  ha	  chiamato	  	  
e	  ha	  sistemato	  tutto	  	  
la	  giara	  è	  caduta	  ma	  non	  si	  è	  rotta	  	  
e	  l’oro	  è	  tutto	  nascosto	  dentro	  la	  terra	  	  
chi	  se	  ne	  fotte	  se	  fuori	  piove?	  	  
noi	  corriamo	  e	  non	  scivoliamo	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

cu	  sinni	  futti	  si	  fora	  chiovi?	  	  
nuautri	  curremu	  je	  nun	  sciddicamu	  	  
picchì	  u	  suli,	  u	  suli	  l'avemu	  sarvatu	  ri	  intra	  	  
a	  mamma	  all'uttimu	  ni	  chiamau	  	  
j’abbissau	  tutti	  i	  cosi	  	  	  
a	  giara	  cascau	  ma	  nun	  si	  rumpiu	  	  
e	  l'oru	  je	  tuttu	  ammucciatu	  intra	  a	  terra	  	  
cu	  sinni	  futti	  si	  fora	  chiovi?	  	  
nuautri	  curremu	  je	  nun	  sciddicamu	  	  



	  	  
Spirito	  del	  vento	  	  
	  
Spirito	  del	  vento	  
Spirito	  della	  madre	  
Spirito	  che	  corre	  	  
e	  non	  si	  da	  pace	  
Spirito	  della	  notte	  
Spirito	  del	  vino	  
Spirito	  che	  corre	  
in	  questo	  giardino	  
	  
ci	  sono	  uccelli	  d'oro	  che	  cantano	  
e	  il	  tempo	  si	  è	  fermato	  incantato...	  
ci	  sono	  uccelli	  d'oro	  che	  cantano	  
e	  il	  tempo	  si	  è	  fermato	  incantato...	  
	  
Spirito	  della	  notte	  
Spirito	  bambino	  
insegnami	  questo	  canto	  
per	  venirti	  vicino 
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

	  
Spiritu	  ru	  ventu	  
	  
Spiritu	  ru	  ventu	  
Spiritu	  ra	  matri	  
Spiritu	  ca	  curri	  	  
je	  nun	  si	  runa	  paci	  
Spiritu	  ra	  notti	  
Spiritu	  ru	  vinu	  
Spiritu	  ca	  curri	  
intra	  stu	  jardinu	  
	  
ci	  su	  aceddi	  r'oru	  ca	  cantunu	  
e	  u	  tempu	  si	  fermau	  'ncantatu...	  
ci	  su	  aceddi	  r'oru	  ca	  cantunu	  
e	  u	  tempu	  si	  fermau	  'ncantatu...	  
	  
Spiritu	  ra	  notti	  
Spiritu	  bbamminu	  
nzignimi	  stu	  cantu	  
ppi	  ghiriti	  vicinu	  
	   	  



Petra  
 
Petra  
Petra ca tagghia 
Petra ca fuma  ca brucia 
Petra ca mi tagghiau 
Petra fissa ddà unni stava 
iu cci ieva sautannu  
e sautannu minni ieva  
nicu   
e ddà stava 
Petra fissa ddà unni stava 
e iu a taliava   
comu sa Petra putissi taliari 
iu ddà stava 
comu sa Petra putissi parrari 
 
Petra   
Petra ca s'arrimina 
 
e mi ricia, com'è? com'è ca idda nun parra? 
fossi ca idda nun parra ccu mia?  (iu nicu) 
unn'è? unn'è ssa Petra quannu iu na taliu? 
unn'è? unni và a Petra? a Petra unni và? 
 
Petra   
Petra fissa ddà unni stava 
 
e iu a vulia abbrazzari 
comu sa Petra putissi abbrazzari 
comu si fussi carni  
comu si putissi trasiri tuttu 'nta sta Petra 
e fu accussi ca mi tagghiai 
 
varda, u sangu, varda 
sentila com'è caura, com'è caura ssa Petra 
 
na cosa caura avissi agghiessiri tinnira 
com'è ca ssa Petra jè dura? 
 
iu nicu  ca taliava  comu sa Petra putissi taliari 
ccu d'occhi c'avia, unni sinni 'eru st'occhi? 
 
Petra  
Petra ca s'arrimina 
s'arrimina 'nta ll'acqua 
unn'è? unn'è a manu ca ti ghittau? unn'è? 
unni ti purtau vulannu, rutulannu 'nta ll'acqua? 
 
Petra  
Petra ca s'arrimina 
Petra ca tagghia 
Petra ca fuma  ca brucia 
 
ca nuddu a vulia e iu si 
ca nuddu a vulia e iu si ancora 
comu si idda putissi parrari 
comu si idda putissi chiangiri 
comu a mia  ca nicu era 
e chiangeva  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pietra 
 
Pietra  
Pietra che taglia 
Pietra che fuma  che brucia 
Pietra che mi ha tagliato 
Pietra fissa là dove stava 
io ci andavo saltando  
e saltando me ne andavo  
piccolo  
e là stavo 
Pietra fissa là dove stava 
e io la guardavo   
come se la Pietra potessi guardare 
io là stavo 
come se la Pietra potesse parlare 
 
Pietra   
Pietra che si agita 
 
e mi dicevo, com'è? com'è che lei non parla? 
forse che lei non parla con me?  (io piccolo) 
dov'è? dov'è questa Pietra quando io non la guardo? 
dov'è? dove va la Pietra? la Pietra dove va? 
 
Pietra   
Pietra fissa la dove stava 
 
e io la volevo abbracciare 
come se la Pietra potessi abbracciare 
come se fosse carne  
come se potessi entrare tutto in questa Pietra 
ed è stato così che mi sono tagliato 
 
guarda, il sangue, guarda 
sentila com' è calda, com' è calda questa Pietra 
 
una cosa calda dovrebbe essere tenera  
com'è che questa Pietra è dura? 
 
io piccolo che guardavo  come se la Pietra potesse guardare  
con quegli occhi che avevo, dove se ne sono andati questi occhi? 

 
Pietra  
Petra che si agita 
si agita nell'acqua 
dov'è? dov'è la mano che ti ha gettato? dov'è? 
dove ti ha portato volando, rotolando nell'acqua? 

 
Pietra  
Pietra che si agita 
Pietra che taglia 
Pietra che fuma  che brucia 

 
che nessuno la voleva e io si  
che nessuno la voleva e io si ancora 
come se lei potesse parlare 
come se lei potesse piangere 
come me  che ero piccolo  
e piangevo 
  



Currennu	  
	  

	  
	  

ascoltando	  Alina	  Orlova	  
	  
M’at’	  a	  scusari	  s’astasira	  nesciu	  sulu	  
ma	  i	  strati	  i	  vogghiu	  ciaurari	  tutti	  pari	  
comu	  ‘n	  cani	  bastardu	  
M’at’	  a	  scusari	  si	  nun	  pensu	  cchiù	  a	  nenti	  
tutt’am’a	  moriri,	  u	  sacciu	  
ma	  iu	  pensu	  a	  vita	  
je	  sta	  città	  jè	  nfinita	  
	  
Ascuta	  a	  stissa	  canzuna	  tri	  voti	  
abballa	  sulu	  intr’a	  to	  testa	  
pensa	  a	  quann’eri	  carusu	  
pens’	  u	  cori	  c’avvula	  
je	  ti	  veni	  ri	  chiangiri	  
	  
ruciaruci	  ruciaruci	  
amuri	  a	  cosa	  cchiù	  bedda	  jè…	  
a	  secunna	  cosa?	  
Iu	  e	  tu	  u	  sapemu	  
sulu	  quannu	  curremu	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

Correndo	  
	  
	  
	  
	  
	  
Mi	  dovete	  scusare	  se	  stasera	  esco	  solo	  
ma	  le	  strade	  le	  voglio	  annusare	  tutte	  quante	  
come	  un	  cane	  bastardo	  
Mi	  dovete	  scusare	  se	  non	  penso	  più	  a	  niente	  	  
tutti	  dobbiamo	  morire,	  lo	  so	  	  
ma	  io	  penso	  alla	  vita	  
e	  questa	  città	  è	  infinita	  
	  
Ascolta	  la	  stessa	  canzone	  tre	  volte	  
balla	  da	  solo	  nella	  tua	  testa	  
pensa	  a	  quand’eri	  ragazzo	  
pensa	  al	  cuore	  che	  vola	  
e	  ti	  viene	  da	  piangere	  	  
	  
dolcedolce	  dolcedolce	  
amore	  la	  cosa	  più	  bella	  è…	  
la	  seconda	  cosa?	  
Io	  e	  tu	  lo	  sappiamo	  
solo	  quando	  corriamo	  
	  



iu	  criru	  nno	  cori	  
	  
	  
	  
	  
iu	  criru	  nno	  cori	  
iu	  criru	  nno	  cori	  
iu	  criru	  nno	  to	  cori	  
	  
iu	  mangiu	  a	  fami	  
iu	  pungiu	  i	  spini	  
iu	  puttusìu	  i	  chiova	  
	  
iu	  criru	  nno	  cori	  
iu	  criru	  nno	  cori	  
iu	  criru	  nno	  to	  cori	  
	  	  
iu	  allinchiu	  l'ova	  
iu	  rumpu	  u	  ventu	  
iu	  arrobbu	  i	  latri	  
	  
ma	  numm'addumannari	  mai	  
ri	  chianciri	  sulu	  
iu	  cantu	  ccu	  munnu	  
	  
je	  numm'addumannari	  mai	  
r'arridiri	  sulu	  
iu	  cantu	  ccu	  ttia	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

io	  credo	  nel	  cuore	  
	  
	  
	  
	  
io	  credo	  nel	  cuore	  	  
io	  credo	  nel	  cuore	  	  
io	  credo	  nel	  tuo	  cuore	  
	  
io	  mangio	  la	  fame	  
io	  pungo	  le	  spine	  
io	  buco	  i	  chiodi	  
	  
io	  credo	  nel	  cuore	  	  
io	  credo	  nel	  cuore	  	  
io	  credo	  nel	  tuo	  cuore	  
	  	  
io	  riempio	  le	  uova	  
io	  rompo	  il	  vento	  
io	  rubo	  ai	  ladri	  	  
	  
ma	  non	  mi	  domandare	  mai	  
di	  piangere	  da	  solo	  
io	  canto	  col	  mondo	  	  
	  
e	  non	  mi	  domandare	  mai	  
di	  ridere	  da	  solo	  
io	  canto	  con	  te	  	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  	  
	  
 
  



Stanza cchi chiova 
  
Bi: Mintemu ca trasemu tutti, tutti ‘ntà na 
stanza.   
Mintemu ca avemu ‘n marteddu nne manu.   
Ognunu avi ‘n marteddu nne manu e i chiova.   
Je trasemu tutti ntà na stanza, na stanza 
leggia.   
Mintemu ca nun c’è luci ntà sta stanza.   
Mintemu ca scurau e nuautri accuminciamu a 
chiantari chiova o scuro...  
Be: E ci chiantamu, e ci chiantamu, e ci 
chiantamu...  
Bi: Mintemu ca unu sbagghia e si chianta ‘n 
chiovo ntà manu... je continua...  
je s’inchiova.   
Mintemu ca n’autru arriva je t’attacca ccu ‘n 
chiovu ‘n peri na pareti.  
Mintemu ca tutti, tutti s’inchiovunu.  
A stanza addiventa china china.  
China ri sangu  
China ri chiova  
Be: Je c’ancarcamu, c’ancarcamu, 
c’ancarcamu...  
Bi: Je mintemu ca arriva a luci. Je quarcunu 
arriva.  
Senti uci.  
Senti, je trasi ntà ssa stanza.  
Mintemu ca trasi ‘n picciriddu j’attrova ssu 
scempiu.  
Secunnu mia u piccirddu, ‘n picciriddu si 
mintissi a ririri je sinni issi.  
Je sinni issi!  
Je ccu sa vistu sa vistu!  
Be: Je ci chiantamu i chiova, je ci chiantamu i 
martiddati...  
Bi: Mintemu c’appoi arriva, arriva ‘n parrinu. 
Viri ssu sangu, ssi cristiani je fa:  
«Beddamatri no!» je cerca di libberari ssi 
manu ssi peri.  
Je tutti, je tutti ssi cristiani.  
Be: Je scippa chiova, je scippa chiova...  
Bi: Je tutti ssi cristiani ci cascunu r’incoddu. 
Je ssu parrinu arresta sutta, ‘n  
menzu u sangu, ‘n menzu u fetu... je mori.  
M’intemu c’arriva ‘n picciriddu.  
N’autru picciriddu o chiddu d’antura.  
Arriva je vidi ssu trugghiu... je u parrinu 
d’assutta mortu.  
U picciriddu si menti a ririri je sinni va.   
Je ccu sa vistu sa vistu...  
Be: je ccu sa vistu sa vistu!  
Bi: Picchì i picciriddi si sa, c’hanu a 
nnuccenza!  

Be: Picchì c’anu u puttusu ru culu nicu nicu.  
Bi: Je mintemu c’arriva n’autru picciriddu 
j’attrova ssu munzeddu ri sangu, ri  
chiova, ri fetu.  
Pigghia na lanna i petroliu je ci run’a focu a 
tutt’i cosi  
Be: Je s’arrusti, s’arrusti, s’arrusti...  
Bi: Haaaa!  
Be: Je fumia... je s’arrusti, s’arrusti...  
Bi: Appoi si fà na risata je sinni và... je ccu 
s’ha vistu s’ha vistu!  
Be: Je fumia... je s’arrusti, s’arrusti...  
Bi: Je mintemu ca n’arresta nenti. Sulu 
pru’ulazzu.  
Arriva u ventu...  
...trasi...  
...si porta u pru’ulazzu ri ccà je ri ddà... je 
sinni và.  
A stanza arristau... i mura arristanu... fossi 
quacchi chiovu peri peri... quacchi  
ossu... ‘n pocu i cinniri.  
Appoi arriva a criata, scupa ‘n terra... je ccu 
s’a vistu s’a vistu.  
Be: Je i picciriddi?  
Bi: Picchì, parrannu ccu lei, iu u pru’ulazzu no 
sumpottu  
Be: Je i picciriddi?  
Bi: I picciriddi si sa c’hanu a nnuccenza!  
  
 



Stanza coi chiodi 
 
Bi: Mettiamo che entriamo tutti, tutti in una 
stanza.   
Mettiamo che abbiamo un martello in mano.   
Ognuno ha un martello in mano e i chiodi.   
E entriamo tutti in una stanza, una stanza 
vuota.   
Mettiamo che non c’è luce in questa stanza.   
Mettiamo che si è fatto buio e noi cominciamo 
a piantare chiodi al buio...  
Be: E piantiamo, e piantiamo, e piantiamo ...  
Bi: Mettiamo che uno sbaglia e si pianta un 
chiodo nella mano... e continua...  
e s’inchioda.   
Mettiamo che un altro arriva e ti attacca con 
un chiodo un piede sulla parete.  
Mettiamo che tutti, tutti s’inchiodano.  
La stanza diventa piena piena.  
Piena di sangue.  
Piena di chiodi.  
Be: E conficchiamo, conficchiamo, 
conficchiamo...  
Bi: E mettiamo che arriva la luce... e 
qualcuno arriva...  
sente delle voci... sente, e entra in questa 
stanza.  
Mettiamo che entra un bambino e trova 
questo scempio.  
Secondo me il bambino, un bambino si 
metterebbe a ridere e se ne andrebbe.  
E se ne andrebbe!  
E chi si è visto si è visto!  
Be: E piantiamo chiodi, e piantiamo 
martellate...  
Bi: Mettiamo che poi arriva un prete. Vede 
questo sangue, questi uomini e fa:  
«Madre mia no!» e cerca di liberare queste 
mani questi piedi.  
E tutti, e tutti questi uomini.  
Be: E strappa chiodi, e strappa chiodi ...  
Bi: E tutti questi uomini gli cascano addosso. 
E il prete resta sotto, in mezzo  
al sangue, in mezzo al fetore... e muore.  
Mettiamo che arriva un bambino.  
Un altro bambino o quello di prima.  
Arriva e vede questo macello... e il prete la 
sotto, morto.  
Il bambino si mette a ridere e se ne và.    
E chi si è visto si è visto...  
Be: E chi si è visto si è visto!  
Bi: Perché i bambini si sa, hanno l’innocenza!  
Be: Perché hanno il buco del culo piccolo 
piccolo.  

Bi: E mettiamo che arriva un altro bambino e 
trova questo mucchio di sangue,  
di chiodi, di puzza.  
Prende una latta di petrolio e da fuoco a tutte 
cose.  
Be: E si arrostisce, si arrostisce, si 
arrostisce ...  
Bi: Haaaa!  
Be: E fuma... e si arrostisce, si arrostisce...  
Bi: Poi si fa una risata e se ne và... e chi si è 
visto si è visto!  
Be: E fuma... e si arrostisce, si arrostisce...  
Bi: E mettiamo che non resta niente. Solo 
polvere.  
Arriva il vento...  
...entra...  
...si porta la polvere di qua e di la... e se ne 
và.  
La stanza è rimasta... le mura sono rimaste... 
forse qualche chiodo in mezzo ai  
piedi... qualche osso... un po’ di cenere...  
Poi arriva la serva, scopa a terra... e chi si è 
visto si è visto.  
Be: E i bambini?  
Bi: Perché, parlando con lei, io la polvere non 
la sopporto  
Be: E i bambini?  
Bi: I bambini si sa, hanno l’innocenza!  
  
 


